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EL DOLOR
DE MEXICO

Dos películas mexicanas participan
hoy en festival internacionalde cine. «Los

motivos de Luz», de Felipe Cazals, en la

sección a concurso y «Frida», de Paul Le-
duc, en «Zabaltegi». Dos directores de
importante trayectoria, quizás puntales
en la cinematografía de su país. Pero hoy
no es tanto el deseo de un nuevo triunfo
lo que podía unir a los cineastas mexica-

nos sino el dolor por la reciente tragedia
Que ha asolado su territorio. L n dolor

Que no pueden compartir aquí con los
demás compañeros que habían anuncia-

do su visita, lógicamente imposible en

una circunstancia tan urgente como la
Que les retiene en México.

El festival de cine de San Sebastián
Quiere unirse solidariamente al pesar de
la delegación mexicana y al de cuantos
han debido ausentarse de esta manifes-
tación cinematográfica. Desgraciada-
mente el cine es a veces poca cosa para
apoyar a amigos en la distancia. Pero el

afecto y la colaboración material posible.
Quizás cubran, aunque sea mínimamen-
te, la angustiosa soledad de estos momen-

tos. A todos, un fuerte abrazo.

UNA MUJER DULCE: LA SANDA

Corría el año de gracia del 68, en

la rive gauche el mundo parecía por

primera vez un amasijo de utopias
a punto de conquistarse. En la rive

opuesta los Sres. Varaigne estaban

preocupados. Dominique había co-

nocido por casualidad a un triste ca-

ballero sumido siempre en profun-
das meditaciones que le había

ofrecido trabajar en el cine. Desco-

nocida hasta entonces, compuso una

figura que puede considerarse una

obra maestra de pura ternura y me-

lancolía, exenta de toda inoportuna
intrusión de lo majestuoso y trági-
co. Esa extremada belleza (al decir

de las enciclopedias) ha impuesto su

talento especialmente a la hora de

componer personajes ambiguos. A

partir de esta «Une femme douce»

de Bresson, ha ido creando una se-

rie de personajes donde el cinéfilo

esperaba con fruición la toma del

rostro de la Sanda, con su cabello

que no parecía haber sido violado

por ninguna permanente.
La delicadeza de sus paseos por

jardines de los Finzi Contini pare-

cían estar hechos sin móvil aparen-

te. Esperaba quizás la llegada del

hombre de Mackintosh, o eran sue-

ños prohibidos imposibles de llegar
a ser confidencias de grupo de

familia.

Desde Visconti, De Sicca, Berto-

lucci, Bolognini, todo el cine italia-

no la adoptó. Este era un amor co-

rrespondido por ella ya desde

siempre con un amor violento, un

poco canalla. Para ella —reco-

noce— Italia es el Oriente. Le gusta

esa manera de aglutinarse para ha-

cer todo, el amor, la política, dor-

mir, comer, rezar. Pero inmediata-

mente aclara:« De pronto la lasitud

me envuelve, demasiados gritos, de-
masiadas mujeres con nalga, panto-
rrillas. Entonces hago mi valija y
vuelvo a París, para encontrar esa

elegancia secreta y tranquilizante».
Dominique cree que la inteligen-

cia consiste en estar disponible. Des-

de sus tiempos en que estudiaba con

las hermanas de San Vicente de

Paul. Cuando actúa es cálida, con-

vincente. Es bella como al estilo an-

tiguo, como por casualidad. Cual-

quier madre de familia burguesa
sería feliz viendo a su hijo casado

con ella.

Parece alimentada con zanahorias

ralladas y Saint-Exupery. Sin embar-

go esta apariencia no es exacta. Una

tormenta interior bate estos ingre-
dientes. Le fascina el caos, esto no

va con esta dieta y su evolución per-
sonal comenzó a los quince años.
Lloros de mamá francesa y católi-

ca, amenazas de papá no amedren-

taron a esta chica que comenzó Be-

llas Artes porque para su familia

esta carrera era sinónimo de gente
bárbara y sucia. Me decían que era

una chica perdida para esta «so-

ciedad».

Afortunadamente para ella, su

primera película les tranquilizó, pues

un jansenista hizo de ella un retra-

to triste y a los católicos siempre les

tranquiliza la gente triste.

Dominique, hoy, ahora, una chi-
ca como tú está con nosotros en San

Sebastián, y lo único que lamenta-

mos es que Stefania se fue ayer y nos

será imposible veros bailar en el Pa-
lacio como en aquella maravillosa

secuencia de «El conformista».

Lola Garrido Armendáriz
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FICHA TECNICA

DIRECTOR:

Ron Howard
GUION:

Tom Benedick
PRODUCCION:

Zanuch / Brown Co.
INTERPRETES:

Don Ameche, Wilford Brimley y
Hume Cronyn
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«COCOON» (eeuu)
SINOPSIS:

Tres ancianos empiezan a rejuve-
necer sorpresivamente tras haberse
bañado en la piscina de un hotel
abandonado. Al mismo tiempo, en

el pueblo aparecen unos personajes
extraños, extraterrestres, que com-

parten con los ancianos una feliz
aventura. Los terrícolas han recobra-
do la felicidad pero los seres extra-
ños tienen que volver a su planeta
y programan realizar juntos el via-

je de retorno. Sin embargo, los an-

cianos no se atreven. El miedo al

riesgo les hace permanecer en su

pueblo.
DIRECTOR

Antes de dirigir .«Cocoon», Ron

Howard era ya un ídolo entre la ju-
ventud debido a su interpretación en

una famosa serie televisiva, «Happy
days». Howard es hoy un director
acreditado que ha realizado, además
de «Cocoon», «Night shift»,
«Splash», «Una sirena en Manhat-
tan» y «Grant thest audo». Empie-
za su carrera como actor a los dos
años. Actúa en películas como

«American Grafitti», «The shoo-
tist», «More american grafitti» y
«The music man».

SYNOPSIS
A «Cocoon» is a space capsule, very

similar to the cocoon of a worm, in
which several extra-terrestrials live for

years as they navigate across the earth’s

oceans. And three daring elderly people
who live in a St. Petersburg (on the Flo-
rida coast) rest home take to visitingthe

splendid swimming pool of an abando-

ned hote. One day they discover near the

pool several giant and never-before-seen
seashells. After their swim their aging
physiques show signs of rejuvenation. In

the next few days mysterious visitors ap-

pear around town, four strange and in-

triguing types, one of them a beautiful

woman. Nobody, not even the most ima-

ginative of the retirees, can imagine the

place of origin of these strange tourists.

DIRECTOR
Before directing «Cocoon», Ron Ho-

ward was already an idol among young

people for his role in the famous TV se-

ries, «Happy Days». Howard is now an

accredited director, having made, besides
«Cocoon», «Night Shift», «Splash» and
«Grand Theft Auto». He began his ca-

reer as an actor when he was two. He has

appeared in films like «American Graf-

fitti», «The Shootist», «More American
Graffitti» and «The Music Man».

SINOPSIA
Abandonaturiko ostatu batetako

piszinan bainatu ondoren hiru agure
gaztetzen hasten dirá. Une berean,
herrian pertsonai arraro batzu azal-
tzen dirá, extralurtiarrak, eta aguree-
kin mentura pozgarri bat bizitzen
dute. Lurtarrek alaitasuna beregana-
tu dute, baina besteek beroien pla-
netara itzuli behar dute. Bidaia el-

karrekin egitea pentsatzen dute,
baino agureak ez dirá ausartzen.

Arriskuaren beldurrak herrian gel-
ditu erazten ditu.

ZUZENDARIA
«Cocoon» zuzendu aurretik, Ron

Howard gazteen ¡dolo bat zen

«Happy days» telebistaren sailean

egindako interpretazioagatik. Egun,
Howard zuzendari ospetsu bat da,
eta «Cocoon»-ez gain, «Night
shift», «Splash», «Sirena bat
Manhattan-en» eta «Grant thest
audo» egin ditu. Bere karrera akto-
re gisa bi urtekin hasten du. «Ame-
rican Grafitti», «The shootist»,
«More american grafitti» eta «The
music man» pelikuletan parte har-

tua da.



FICHA TECNICA
DIRECTOR:
Miguel Picazo
GUION:
Miguel Picazo, según la novela ho- •

mónima de Jesús Fernández Santos
FOTOGRAFIA:
Teo Escantilla
MUSICA:
José Nieto
MONTAJE:
•losé Luis Matesanz
PRODUCCION:
Plan Films, S.A. Miguel Picazo,
PC., con la colaboración de TVE,
S.A.

DURACION:
•18 minutos
INTERPRETES:
Carmen Maura, Mercedes Sampie-
tro, Aurora Bautista, Assumpta Ser-
na, Antonio Ferrandis y Manuel
Alexandre

SINOPSIS:
La acción se desarrolla durante el rei-

nado de Felipe II en España, en un con-

vento de monjas. El hambre y la necesi-
dad acentúan el ingenio de las religiosas
hasta el punto que sor Angela finge la

aparición de estigmasen sus manos, con

el fin de sacar de la miseria al convento.

La fama conlleva rencillas y envidias has-

ta que el Santo Oficio tiene que interve-
nir para llevar nuevamente la concordia

a las monjas.

DIRECTOR

Miguel Picazo Dios nace en Cazorla

(Jaén), el 27 de marzo de 1927. Estudia

hasta 5.° curso de Derecho en la Univer-

sidad Central de Madrid. Se gradúa en

la Escula Oficial deCinematografía y es-

tudia Sicología en el Instituto Internacio-

nal, Fundación de la Universidad de Bos-

ton. Se especializa en Sicología Infantil,
Sexología y Psicoterapia. Durante ocho

años, es profesor de Dirección en la Es-

cuela Oficial deCinematografía, e impar-
te clases durante tres años en elTaller de

Artes Imaginarias de Madrid. Algunas
obras: «La Tía Tula» (1963), «Oscuros
sueños de agosto» (1966), «El hombre

que supo amar» (1975) y «Los claros mo-

tivos del deseo» (1976). Ha recibido nu-

merosos premios en varios festivales in-
ternacionales.

«EXTRAMUROS» (España)
SYNOPSIS

At the end of the reign of Philip 11, the
declina of Spain began. Taxes, wars and

epidemics decimated the countryside and

the cities, causing people to emigrate,
find places in the army or take vows with

some religious order. This story takes pla-
ce inside a convent of nuns. Within the
walls the atmosphere is one of ignoran-
ce and hunger, the convent on the verge
of being closed down when one of the sis-

ters, Sor Angela, thinks she has an idea
that will save them and restore well-being
to their house. With the complicity of her
faithful Sor Ana, stigmata appear in her
hands which promptly cali the attention
of the faithful and devout. But fame en-

genders jealousies. The elderly prioress
is not resigned to a loss of authority. A
battle for power is waged inside the com-

munity which provokes the intervention
of the Holy Office, with tragic results for
Sor Angela.

DIRECTOR

Miguel Picazo Dios was born in Ca-

zorla, Jaén, Spain, the 27th of March,
1927. He graduales from the Official
Film School and later studies Psychology
at the International Institute, a Founda-

tion of the University of Boston, specia-
lising in Infant Psychology, Sexologyand

Psychotherapy. For eight years he teaches

directing at the Official Film School.
Some of his films: (Llok The Spanish ori-

ginal). He has received numerous prizes
from various international festivals.
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SINOPSIA

Ekintza Felipe ll.aren garaian gertat-
zen da, Espainiako moja komentu bate-
tan. Gosea eta beharrak mojen injenioa
indartzen du, eta hórrela sor Angelak
bere eskuetan estigmen azaltzea asmat-

zen du, komentua beharretatik ateratze-

ko. Ospeak hainbat tirabira ekartzen du,
azkenik Santo Oficio-ak parte hartu be-

har duelarik mojen arteko pakea
sórtzeko.

ZUZENDARIA

Miguel Picazo Dios Jaen-go Cazorla-
n jaiotzen da 1927k0 martxoak 27an. Zu-
zenbideko 5, kurtsora arte ikasten du Ma-

drilgo Unibertsitate Zentralean. Zinema-

tografia Estola Ofizialean graduatzen
da, eta Boston-eko Unibertsitatearen Na-
zioarteko Institutoan Sikologia ikasten
du. Haur Sikologia, Sexologia eta Psiko-

terapian espezializatzen da. Zortzi urtez

Zinematografia Estola Ofizialean Zuzen-
daritza irakasten du, eta Madrilgo Taller
de Artes Imaginarias-ean hiru urtez kla-
seak ematen ditu. Bere lanbatzu: «La tía
Tula» (1963), «Oscuros sueños de agos-

to» (1966), «El hombre que supo amar»

(1975) eta «Los claros motivos del deseo»

(1976). Zenbait nazioarteko topaketetan
sari asko jaso du.

5



N s 7 25 de Setiembre de 1985

FICHA TECNICA
DIRECTOR:
Mauricio Walerstein
GUION:
Mauricio Walerstein e Irene Tapias
FOTOGRAFIA:
Mario Robles
MUSICA:

Alejandro Blanco Uribe
MONTAJE:
José Alcalde
INTERPRETES:
Orlando Urdaneta, Elba Escobar e Ire-
ne Arcila

SINOPSIS:

El film narra los problemas de tres

personas —Ana, Alicia y Daniel—-

que mantienen relaciones sentimen-

tales entre ellos.

Durante diez años vivirán juntos,
mientras la sociedad venezolana va

evolucionando, ejerciendo su in-
fluencia también en ellos. Ana es

la única de los tres que será capaz
de hacer un reflexión coherente de
esa década. Por su parte, Alicia y
Daniel se adaptan a la sociedad y a

los principios que hasta entonces ha-
bían combatido.

DIRECTOR

Mauricio Walerstein realiza dos

películas en México: «Siempre hay
una primera vez» (1969) y «Fin de
fiesta» (1970).

Sus otras seis producciones son

venezolanas. Se trata de «Cuando

quiero llorar no lloro» (1972), «Cró-
nica de un subversivo latino» (1974),
«La empresa perdona un momento

de locura» (1977-78), «Eva, Julia,
Perla...» (1979-80), «La máxima fe-
licidad (1981-82) y «Macho y hem-
bra» (1985).

6

«MACHO Y HEMBRA» (Venezuela)
SINOPSIS

In the Venezuela of 1973, flooded with

the easy riches of the oil boom, Ana, Ali-

cia and Daniel begin a strange three-way
love story. Soft, shy and sensitive Ana,
outspoken Daniel and the vital, splen-
didly animal Alicia, will try to observe
new rules in the oíd game of domination

in affective relationships, and will be to-

gether for ten years while the country
transforms itself around them, becoming
more and more banal and affecting them

as well. Fashions go out, the nostalgia for

oíd things is not what it was, ñor are ero-

ticism and friendship. Neither is it easy
to keep a firm hold on one’s freedom, po-
litical options... or passions. Machismo
is no exclusively masculine, and in this

trio the assumed roles make form a love

story involving two males (Daniel and

Alicia)and one female (Ana), who at the

end of the line will be alone to make a

lucid and loving analysis of her friends

and lovers. Alicia and Daniel, tamed,
adapted to the society they fought
against, seem, on the other hand, inca-

pable of meditating on their experience.
But who knows what will happen next

time, if there is one? Will they try it

again?
DIRECTOR

Mauricio Wallerstein has made two

films in México: «Siempre hay una pri-
mera vez» (1969) and «Fin de fiesta»

(1970). His other six films are Venezue-

lan. They are: (See Spanish versión).

SINOPSIA

Filmak, heuren artean harre-
man sentimentalak mantentzen

dituzten hiru pertsonen arteko

.arazaoak azaltzen dizkigu.
Hamar urtez Ana, Alicia eta

Daniel elkarrekin biziko dirá, gi-
zarte venezuelarra bilakatzen

doan eran, hirurengan eraginak
sortuz ere. Hiruretatik, ha-

markada horretaz erreflexio zu-

zen bat egiten duen bakarra Ana

da.

Alicia eta Daniel, beste alde-

tik, gizartera eta ordurarte gai-
tzetsi dituzten printzipioetara
egokitzen dirá.

ZUZENDARIA

Mauricio Walerstein bi peli-
kula egiten ditu Mexicon:

«Siempre hay una primera vez»

(1969) eta «Fin de fiesta» (1970).
Bere beste sei produkzioak ve-

nezuelarrak dirá: «Cuando

quiero llorar no lloro» (1972),
«Crónica de un subversivo lati-

no» (1974), «La empresa perdo-
na un momento de locura»

(1977-78), «Eva, Julia, Perla...»

(1979-80), «La máxima felici-

dad» (1981-82) eta «Macho y

hembra» (1985).



I k

FRIDA [MEXICO]
SINOPSIS:

Es la biografía de la pintora Frida Kahlo en la que aparecen
los personajes que han tenido algo que ver con ella: el pintor
Rivera, Siqueiros, Trotsky. Una vida marcada por las tragedias
y pasiones personales, en un México recién emergido deuna frus-
trada revolución.
DIRECTOR

Paul Leduc nace en marzo de 1942. Cursa estudios de arqui-
tectura y de teatro. Organiza cine-clubs, cine-debates y escribe
critica cinematográfica. Deja arquitectura y se inscribe en el «Ins-
tituí d’Hautes Eludes Cinématographiques de París». Durante
un año trabaja en la sección cinematográfica de la Televisión Fran-
cesa. De regreso a México, funda en 1967 el grupo Cine 70. Du-
rante la revuelta estudiantil del 68, dirige tres comunicados fíl-
nucos del Consejo Nacional de Huelga. Dos años más tarde
realiza«Reed, México insurgente», que recibe el Premio Geor-
ges Sadoui. Hacia 1976 dirige «Etnocidio, notas sobre el Mez-
quita!» y en 1978, «Estudios para un retrato» (Francis Bacon)
y «Monjascoronadas», documental de 16mm. en color. Del mis-
mo año son «Puebla hoy», «Había una vez» y «EnriqueCabre-
ra», films que realiza para la Universidad Autónoma de Puebla.
«La cabeza de la hidra», telefilm basado en una novela de Car-
-05 Fuentes, data de 1981 y fue realizada después de que Leduc
matizara en El Salvador, «Historias prohibidas de Pulgarcito»
(1979-1980), con textos de Roque Dalton.

FICHA TECNICA
DIRECTOR:
Paul Leduc
GUION:
¿osé Joaquín Blanco y Paul Leduc
FOTOGRAFIA:
Angel Goded
MONTAJE:
Rafael Castañedo
SONIDO:
Ernesto Estrada y Penélope Simpson
DURACION: 108’
INTERPRETES:
Ofelia Medina, Jaun José Gurrola, Salvador Sánchez,
Max Kerlow, Claudo Brook, Cecilia Toussaint, Valen-
Una Leduc...

MALAMBO (AUSTRIA]
SINOPSIS:

Chris, Mischa y Nada son tres jóvenes que se unen

a Rita, Anatol y Pero para tratar de que el primero de

ellos llegue a triunfar en su carrera artística. Viven de

espaldas a la realidad, en un mundo bohemio construi-

do por su imaginación.Film inscrito en la tradición neo-

rrealísta y en el de la Escuela Checa del 60.

DIRECTOR
Milán Dor nace en Viena (Austria) en 1947. Del 52

al 65 vive con sus abuelos en Belgrado. Allí comenzó
a tirar sus primeros films, en 16 mm. Después de em-

pezar a estudiar Arquitectura en Belgrado, se pasa a la

Escuela Cinematográfica de Viena, donde se diploma
en dirección en 1971. Durante sus primeros años de es-

tudiante trabaja como ayudante dedirección, colabora
en documentales televisivos y dirige sus primeros tele-

films. Desde el 71, Milán Dor es director y guionista
devarias producciones televisivas. En la actualidad este

cineasta vive y trabaja en Viena. «Malambo» es su pri-
mer largometraje.

FICHA TECNICA
DIRECTOR:
Milán Dor
GUION:
Milán Dor
FOTOGRAFIA:
Toni Peschke
MUSICA:
Flora St. Loup
MONTAJE:
Eliska Slibr
PRODUCCION:

Danny Krauz - Mllan/dor Filmproduc.
DURACION: 92 minutos.
INTERPRETES:
Klaus Rohrmoser, Miodrag Andric y Nirit Sommerfeld.
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KALABAZA
TRIPONTZIA (España]
SINOPSIS:

Varios cuentos, basados en leyendas del

País Vasco, han sido reunidos en este film
de dibujos animados: «Kukubiltxo», «Tar-
talo» y «Galtzagorri» son tres de los títu-

los que componen este primer largo produ-
cido en Euskadi.

DIRECTOR

Juan Bautista Berasategui nace en Pasa-

jes de San Juan en 1951. Del diseño y del
cartelismo pasa rápidamente al cine de ani-
mación y concretamente a los dibujos ani-

mados, creando una infraestructura de téc-
nicos partiendo, prácticamente, de cero.

Filmografía: Colaborados habitual de la se-

rie «Ikuska», bajo la dirección de Antxón

Eceiza; «Ekialdeko Izarra» «Fernando

Amezketarra», Primer Premio Cine Vasco

en el Festival de Bilbao 1979; «Kukubiltxo»,
Gran Premio de Cine Vasco por unanimi-
dad en el Festival de Bilbao en 1983, e

«Ikuska VI» («Nafarroa eta Euskara»),

FICHA TECNICA

DIRECTOR:
Juan Bautista Berasateeui

GUION:

Koldo Izaguirre
MUSICA:

Oskorri

PRODUCCION:

Productora Jaizkibel
DURACION: 90 minutos

FILM DE DIBUJOS ANIMADOS EN COLOR

7
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BRIGITTE ESTA SIEMPRE DE MODA

Iñaki Sagarzazu y su equipo
de profesionales

realzarán tu belleza en :
Paseo de Colón, 11 - Tfno. 27 13 95

SAN SEBASTIAN

CINE Y TV:
EL «E.T.» CATALAN

Hoy miércoles día 25 a las 22 horas en el Cine Rex-
Avenida dentro de la Sección Cine y Televisión, tendre-
mos la oportunidad de asistir al estreno del «ET cata-

lán» (como cariñosamente lo denominan los catalanes):
«Kiu y sus amigos».

En una noche de plenilunio, AlexCardona y sus ami-

gos, entran en contacto con Kiu, un extraterrestre que

procede deun planeta musical. Kiu llega a la tierra ro-

deado demisterio, sólo los cinco amigos pueden verle.
La comunicación entre Kiu y sus amigos se producirá
mediante la pantalla del ordenador hasta que Kiu lo-

gre hacerse comprender por otro medio. Kiu tiene una

gran variedad de poderes que utiliza para ayudar a sus

amigos, empeñados permanentementeen aventuras que

complican la placidez cotidiana de sus repectivas fami-
lias, cuyos miembros sufren los resultados de las rela-
ciones invisibles entre sus hijos y un ser en cuya reali-
dad no pueden creer.

Aventuras, acción, música, magia y humor son los

ingredientes fundamentales deesta serie destinada prin-
cipalmente a un público infantil y juvenil pero que por
su calidad temática puedeconsiderarse una producción
familiar y que aúna el mundo cotidiano de los niños
y sus padres con la magia y el sueño del sugestivo mun-

do de Kiu.
Se trata de una de las primeras producciones promo-

vidas por la Televisión Catalana (TV3) y consta de 12

capítulos de media hora cada uno. Dirigida por Bigas
Luna (director también de las películas «Tatuaje», «Bil-

bao», «Caniche», «Renacer» y «Lola») que se siente
fascinado por la experiencia a pesar de lo complicado
y complejo que resulta trabajar en el medio televisivo

cuyas condiciones industriales son más estrictas que en

el cine y dispuesto a aceptarun nuevo reto, que asume

como un estímulo, no como una imposición.
«Kiu y sus amigos» ha sido interpretada por actores

noveles catalanes y de car a su venta a otras televisio-

nes se han realizado ya versiones en inglés y castellano.
La política de la Televisión Catalana es la de encar-

gar series a productores y directores independientes. Ac-

tualmente están en marcha 12 ó 14 producciones. El re-

sultado de esta política ha sido el estímulo conseguido
en la industriaaudio-visual. Los problemas que se pro-
ducen son variados: series cómicas, espacios divulgati-
vos sobre Arquitectura, Teatro..., documentales sobre el
mundo submarino, series dramáticas..., etc.

El porcentaje de audiencia de la Televisión Catalana
varía dependiendo de la aceptación y acogida de los pro-

gramas que se ofrecen. Oscila entre el 10,20 y 30% de
la población. Los estudios realizados sobre el nivel de
audiencia han dado en programas punta resultados muy

superiores.
Oliva María

LOS CLAPS DEL

HOMBRE-CLAQUETA

Pronto se le verá en la ETB y será tan popular
como en Bélgica, Francia, Alemania, Italia y Di-

namarca. El hombre-claqueta se llama Marc Hen-

ri Wajnberg y es el autor de 1.200 sketchs que han

revolucionado todo lo realizado hasta ahora en

los medios audiovisuales. En ocho segundos el

personaje puede sorprendernos con las cosas más

disparatadas o los disfraces más inesperados: un

faquir, una mujer embarazada, superman o un

bailador de flamenco.

Wajnberd se había dado cuenta de que el mo-

mento en que aparece la claqueta antes de em-

pezar cualquier rodaje es clave, que es un instante

preciso en que la magia del cine se pone en mar-

cha. El había trabajado como hombre-claqueta
y figuraba en numerosos comienzos de secuen-

cias que iban a parar a la papelera. Esta peque-
ña frustración le movió las fibras creadoras y en

dos años su imagen desgarbada se ha hecho fa-
miliar a miles de telespectadores europeos.

«A lo largo de estos 1.200 sketchs —dice su

representante, Hengameh Panah— hemos con-

seguido crear un mecanismo de atención, algo
parecido a lo que hizo Hitchcock con el espec-
tador que esperaba la sorpresa en cualquier mo-

mento. La idea inicial era servir de pausa entre

algunos programas de televisión y dejar el tiem-

po de respirar. Ahora los claps sirven de identi-

ficación para las cadenas televisivas que los uti-

lizan y pretendemos ampliar esta propuesta de
identificación a las distribuidoras de cine, apro-
vechando la relación que tiene el hombre-claqueta
con el cine».

En la realización de los claps se emplea un

equipo simple de cine. El concepto inicial tam-

bién es simple: sin mensajes de fondo y con el
absurdo como fuente de inspiración, aprovechan-
do la tradición surrealista de Bélgica y la abun-
dancia de cómics de este país.

En la parte técnica han vuelto a descubrir ele-

mentos en desuso, como algunas lentes, por ejem-
plo. Ha hecho falta crear siete u ocho sonidos

diferentes para agregar una dimensión diferente

a la imagen. El fondo musical de piano ha sido

compuesto por el hermano gemelo de Marc, Hen-
ri Wajnberg.

El efecto de aceleración es el resultado de un

estudio de ritmo minucioso. Después de probar
con distintas velocidades, el equipo se decidió por
las cuatro imágenes por segundo, aunque algu-
nos fragmentos se ruedan en seis, otros en doce

y hasta veinticuatro por segundo.
La productora Wajnbrosse, creada por Wajn-

berg jugando con los sonidos de «Warner Bros»,
participa con sus ingenios audiovisuales en este

Festival. Antes de las películas que se proyectan

en el cine Miramar se pasan cinco claps sin áni-

mo de competir con los cortos.

Carmen Ruiz de Gariba)
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ANDRE DELVAUX,
UN

HOMBRE REFLEXIVO

Corrían los años 50 - 60 el cine de ficción era

un sueño en Bélgica. Ni siquiera existía una es-

cuela cinematográfica. Todas las pantallas de la
ciudad estaban ocupadas con films americanos
y franceses. Para ellos Bélgica era una «colonia

cinematográfica». No cabía ni la posibilidad de

unaginar un cine de ficción propio pues la pro-
ducción era inexistente.

Por aquellos tiempos André Delvaux, hoy di-
rector de cine y profesor del INSAS (Escuela de
cine estatal de Bruselas), se dedicaba junto con

otros amantes del cine, a impartir clases de lite-
ratura alemana, inglesa y flamenca en la Univer-
sidad, ante la imposibilidad de hacer cine que era
lo que realmente le gustaba. Sus conocimientos
de música —estudió piano y composición en el
Conservatorio de Bruselas— le llevaron a con-

tactar muy directamente con el mundo del cine.
Acompañaba con su piano todas laspelículas que
je proyectaban en la Cinemoteca de Bruselas.
poco a poco fue vislumbrando la posibilidad de
realizar sus sueños. Comenzó haciendo un par
de cortometrajes «Forges» (1.955) y «Les temps
des écoliers» (1.962), para seguidamente realizar
su primer largometraje «El hombre del cráneo
rasurado» (1.965).

«Cuando hice ‘EI hombre del cráneo rasura-

do —nos dice Delvaux— pensaba que iba a ser

mi primer y último film, pues no contábamos con

raedios ni posibilidades de distribución». Pero
hubo suerte y no fue así. El éxito obtenido en
e extranjero creó confianza y expectativas decara

a un futuro cine nacional. Su película fue la pri-
mera en ser distribuida en el extranjero y recibió
la ayuda de festivales y medios informativos.

Hoy la situación del cine en Bélgica ha cam-

biado por completo y el INSAS goza de un im-

portante prestigio, incluso en el extranjero. Cuen-

ta con alumnos venidos de América, Inglaterra,
Francia, Alemania... La mitad de sus alumnos

son extranjeros. El gobierno a través de ayudas
culturales subvenciona los proyectos que le resul-

tan interesantes. Esto ha posibilitado el hacer pe-
lículas en co-producción con Francia, Alemania

e Italia. Actualmente se vienen realizando del or-

den de 8 a 10 películas al año.

André Delvaux ha podido continuar realizan-
do su sueño: el cine de ficción. A veces también
le gusta introducir la realidad. Su última pelícu-
la «Babel Opera» que se presenta en la Sección

Zabaltegi de este certamen combina la realidad

y la ficción. Basada en la opera de Mozart «Don

Giovanni» pretende ser una muestra de la iden-
tidad de su país, con su propia lengua y paisajes
muy contrastados.

El cien de Delvaux está alimentado por la li-

teratura y la música. La inluencia recíproca le re-

sulta beneficiosa a André Delvaux, que cree en

la «perfecta integración de las artes en el cine».
Por otra parte, es también considerable la influen-
cia de la pintura belga y actualmente del «comic».

Su trabajo como profesor en el INSAS le re-

sulta de lo más interesante pues en el encuentra

la manera de continuar la reflexión sobre el cine

y el contacto con las preocupaciones de los jó-
venes estudiantes. Estos jóvenes ávidos por lle-

ga a realizar las obras que les acerquen a sus mi-
tos: Godard, Win Wender, Fasbinder...,
transmiten su entusiasmo y mantienen viva la rea-

lidad de un cine nacional belga.
Pero tampoco en Bélgica se libran de la «co-

lonización» delcine americano y en segundo lu-

gar del cine francés que ejerce una «mini-
colonización» haciendo ardua la tarea de impo-
ner una imagen de «nuestro cien nacional», que
es la imagen de nuestro país y nuestra cultura».

Directores con Santal Ackerman, Jean Jacques
Andrien y Marión Hansel por la parte francó-
fona y Marc Didden por la flamenca luchan por
mantener viva la producción nacional belga.

Otro gran enemigo del cine belga es la propia
televisión nacional. Las ayudas, por su parte, son

prácticamente nulas. No realiza cine en copro-
ducción, ni tampoco una producción autónoma.
Sus programas adquiridos en el extranjero son

especialmente americanos y franceses. «Su res-

ponsabilidad es muy grave», señala André
Delvaux.

André Delvaux realiza normalmente sus pro-

pios guiones y le gusta reflexionarlos mucho antes

de lanzarse a una nueva aventura. Por este moti-

vo no cuenta en estos momentos con un proyec-
to inmediato.

Oliva María
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LA CORTE DEL FESTIVAL

CHARO EN NEGRO, CON
SU BLANCA PALIDEZ

Charo López es una mujer capaz depre-

guntarte si es adecuada la ropa que vis-

te, negro total, o si por el contrario va a

sentir frío con ella por la noche, lanzar

elogios generosos al director de su últi-
ma película, decir que ella bebe lo mis-
mo que tú, o afirmar que es bueno que
una actriz haga papeles ajustados a su

edad, sin que nada de ello se salga de la
representación en la que todos ios huma-
nos nos movemos, pero, sobre todo, con

una sinceridad que no puede ser otra

cosa natural y a la que muy pocas perso-
nas llegan en tal medida.

Vestida de negro absoluto, traje decha-

queta un punto clásico y una melenaza
a juego, ia potente blanca palidez de
Charo López resulta, un resplandor difí-
cil de esquivar.

Charo López explica la falta de ofertas

para grandes papeles en el mercado in-

ternacional, una ausencia para muchos
clamorosamente imperdonable, porque el
cine español aún no ha entrado en ese

mercado.

«Ahora hay un paso apasionante -dice
refiriéndose a su consolidada carrera- que
coincide con un cambio de físico, por la
edad, y que me llevará a papeles distin-
tos y a muchos y pequeños personajes,
aunque no sé si esto que digo tiene mu-

cho sentido; el azar y el destino juegan
un papel imprevisible».
«La vieja música», de Mario Camus,

«ha sido para mí como llegar de nuevo

a casa, Mario es un gran profesional y
una persona entrañable, aunque a pesar
de esta familiaridad, siempre está la in-

.
quietud que provoca la magia de los re-

sultados de la película cuando la ves es-

trenada».

Para conseguir hablar con ella hay que
sortear una legión de personajes en ma-

nada, menudos y talludos, que tratan de

acercarse, tocar, hablar, pedir autógrafos
o, si se deja, preguntarle por la familia

aunque no la conozcan.

«Desde luego este asedio -explica- no es

mi aspiración, pero tampoco hay que
dramatizar las cosas, estamos en un fes-

tival y peor sería que nadie se fijase en

ti».

Charo López cree que hay motivos su-

ficientes de satisfacción respecto al cine

español, «hay resultados positivos, tene-

mos una ley que protege nuestro cine y
tenemos razones suficientes para estar

contentos con esta situación».
La próxima película que protagonizará,

«Tiempo de silencio», estará dirigida por
Vicente Arana y en ella Charo López
hace dos papeles, uno de prostituta cua-

si cutre y otro de señorona superburgue-
sa, «me encanta esta doble representa-
ción, es una especie de esquizofrenia que
es paralela a los dobles papeles de la vida
real, no entiendo por qué la gente se sor-

prende cuando digo que me gusta».

JOSE MARIA CALLEJA

LA SANDRELLI REBOSA
SENSUALIDAD

La Sandrelli rebosa sensualidad hasta

por la flor artificial que sujeta su pelo en

un moño nada acorde con la imagen a

la que tiene acostumbrados a sus admi-

radores. Ella es capaz de derretir con un

.«amore» sonriente a cualquiera que se le

acerca para pedirle un autógrafo y, dos

segundos después, adoptar una tiesa

compostura al sentirse rodeada por los

periodistas en una rueda de prensa, fin-

giendo una seriedad pasmosa. Le cuesta

contestar que los papeles eróticos que ha

interpretado tienen bastante que ver con

su carácter, pero por fin lo hace: «Sí, es

muy probable, pero no soy una maníaca

sexual. También me gusta comer, beber

y dormir. Me gusta la vida y creo que a

través de la sexualidad se puede hablar

deotras cosas». Sin embargo, siente una

gran admiración por Liv tilintan «por-

que es muy espiritual, a pesar de que su

físico no lo aparente».

Algunos críticos, después de ver la Es-

tefanía de «La clave» la han encasillado
en el cine erótico, «antes de aceptar el

guión, lo pensé mucho. Pero como me

gustaba la historia, mi deseo de interpre-
tar fue mayor que las dudas iniciales. No

creo que por haber intervenido en «La

clave» me haya marginado porque des-

pués he hecho dos películas más de dis-

tinto tipo que han tenido éxito».

Estefanía Sandrelli está dispuesta a pro-
bar suerte en teatro, aunque dice que le

da pavor. «Hace años recibí ofertas para

trabajar en teatro pero no estaba intere-

sada y, ahora, me acerco a él con pies de

plomo porque es una manifestación cul-
tural que me produce respeto».

Del cine italiano que se está haciendo

en estos momentos piensa que le falla de

creatividad. «La crisis de la que se habla

procede, más bien de la sociedad italia-
na. No es un problema de talento por-

que hay actores y directores estupendos.
Quizás lo que falle es que la mayoría an-

tepone la comercialización a los demás
valores.

Con Bertolucci trabajó en tres films:

«Partner», «El conformista» y «Nove-

cento». Ella habla con especial cariño de

esta última: «El padre de mi hija puso la

músicaa «Prima dela revolucione» y yo

tuve la ocasión de verla varias veces. Me

enamoré de la idea y como Bertolucci me

venía contando el proyecto de«Novecen-

to» desde hacía mucho tiempo, acepté
encantada el papel. Es uno de los reali-
zadores que más me ha dado. Además,
cuando terminé cada una de ellas sentía

que nuestra relación no se acababa con

la película, y esto es muy agradable».
Estefanía se pone maternal al hablar de

los intentos interpretativos de su hija y

comenta que ha sido maravilloso descu-
brir en ella una profesionalidad inespe-
rada. «La colaboración con ella, en el pa-

pel de madre, tenía algo mágico y fue una

experiencia que enriqueció nuestra re-

lación». Carmen Ruiz de Garibay
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BEATRIZ GUIDO, LUCIDA
Y VITAL

M FESTIVAL

Beatriz Guido es una mujer con una vi-
talidad que se asoma a cada uno de los

Poros de su notable geografía física. Los
a ños, la enfermedad que entumece sus

Piernas, el trabajo constante, no han con-

seguido robarle un ápice deese entusias-

mo que mantiene su mirada bañada en

el brillo de la lucidez; «Perdona que te

haya hecho esperar, pero me comí una

salsa rosa en el almuerzo y me dejó frío
el cuerpo». La frase cuelga en el aire arro-

pada por la candencia de su acento ar-

gentino, seguida de una risa y un par de
besos que eliminan de inmediato la dis-
tancia entre dos desconocidas.

Beatriz, actual ministra plenipotencia-
r|a del gobierno de su país en Madrid, es

una consagrada novelista, autora de li-
bros como «La caída», «Fin de fiesta»
o «La casa del Angel», es además la viu-
da de un cineasta argentino de gran al-
cance internacional, Leopoldo Torres Nil-
s°n, una de cuyas últimas realizaciones

«Boquitas pintadas» se inauguró preci-
samente en este Festival: «¿Qué quieres
Que te diga de él. Para mi constituye la
■tnagen de lo que es un director de cine
sudamericano, luchando siempre y arras-

trando ese drama que constituyen la fal-
ta de medios y determinadas circunstan-
cias sociopolíticas». Cine y literatura son

Para esta enérgica mujer, cargada de sen-
tldo del humorcuando describe la locu-
ta de trabajo a la que está sometida en
a Embajada, dos mundos absolutamente

diferentes: «Proust, por ejemplo, es im-

posible de llevar a la pantalla, y cuando

Visconti realizó «Las noches Blancas de

San Petesburgo» consiguió una cinta ma-

ravillosa pero a Dostoiewsky no se le veía

por ninguna parte. El cine necesita un

lenguaje preciso, descarnado, pero, cla-

ro, a la vez se tiene que nutrir de la lite-

ratura...»

Ella sin embargo se siente satisfecha de

las dos novelas suyas «La casa del ángel»
y «Fin de fiesta», que su marido tradujo
al lenguaje cinematográfico: «Pero ves,

Leopoldo decía que no era una de sus pe-

lículas más logradas, porque era excesi-

vamente fiel al libro».

Su trabajo promocionando actividades

artísticas argentinas en España le roba

desde hace año y medio el tiempo nece-

sario para escribir: «La literatura necesi-

ta serenidad y ahora yo tengo prisa», dice

con un gesto de condolencia que alivida

rápido al asegurar que participa con gus-

to en la tarea de reconstrucción de un

país todavía estremecido por las heridas

que dejó la Dictadura.

Adelaida González

ANA BELEN, A GOLPE DE
ABANICO

«Estoy realmente encantada con el re-

sultado de la película, no de mi papel,
sino del conjunto, porque creo que José

Luís Sánchez ha hecho un trabajo mara-

villoso». Ana Belén, en realidad Maria

Pilar Cuesta, sonreía con agobiada am-

plitud, entre golpe y golpe del abanico

que aireaba su oscura melena, al decir es-

tas palabras sobre «La corte del Faraón»,
film en cuyo rodaje, al igual que sus com-

pañeros, se ha divertido enormemente:

«Procuro siempre divertirmecuando es-

toy trabajando, incluso cuando estoy llo-

rando a mares; pero disfrutar deesa ma-

nera, reirme tanto, con un papel ya de

salida cómico, no me había pasado
nunca».

Estaba agobiada deverdad la cantante-

acrtriz. «Primero y ante todo soy cantan-

te» por la oleada de espectación que des-

pertó su llegada. La corte del Faraón, se

convirtió en la de la prensa y ella era el

objetivo. Primero fue la rueda de pren-

sa, después las entrevistas ante cámaras,
micros y plumillas, después la tortura

«inevitable, ya lo se, porque para eso es-

tamos» de las fotos bajo el sol plomizo
de una mañana empeñada en despejar
con muchos grados de humedad: «No me

gusta nada todo esto, de verdad, me sien-

to un tanto ridicula, pasar por aquí ro-

deada de tanta gente, arrollando». Esa

confesión podría haber sonado a la ma-

nida pedantería de quien se sabe admi-

rado, cobraba toda su sincera dimensión

al ser hecha mientras clavaba su mano en

mi brazo al cruzar la plaza de Oquendo,
con más de treinta fotógrafos pisándole
los talones.

Es una tímida de tomo y lomo. Una tí-

mida que esconde su debilidad en esos

signos de corte contrario que dibujan su

personalidad: La risa ancha y sonora, la

mirada frontal de unos ojos negros, al-

mendrados; la amabilidad para hablar y

dejarse mirar por todo el mundo.

Y repetía que estaba contenta con la

«Corte», la del Faraón: «Los cantantes

españoles tendríamos que recordar que

las raíces de nuestra música están preci-
samente en la zarzuela y en la revista. Es

una música que yo siempre he oído y des-

de bien pequeña sabía tararear trozos en-

teros de algunas obras».

A la satisfacción de rendir un pequeño

homenaje al género, Ana Belén suma

además otro: «Desde el punto de vista

político «la Corte del Faraón» es una pe-

queña revancha contra esas gentes que

nos prohibieron durante tanto tiempo
tantas cosas».

A.G.
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SOPA

DE GANSO

SCAUPITA
ruam

NUEVO CINE
ARGENTINO

VICTOR MANUEL,
CONSORTE POR UN DIA

vmmiiÁN:
HTIWOESOM

CUESTIONDE
MANIFESTACIONES

«Se trata de un mensaje del

gobierno argentino para demos-

trar que la implantación de la

democracia ha permitido el sur-

gimiento de nuevas formas de

expresión cultural, libres de toda

censura y rompiendo con todas

las trabas de comunicación que

nos impuso la Dictadura». Con

estas palabras, Herardo Quija-
no, ministro plenipotenciario en

Madrid, se refiere a «La Gran

Semana del Nuevo cine Argen-
tino» que se celebrará del 18 al

24 del próximo mes. de octubre

en Madrid y que ha sido presen-

tada a los medios de comunica-

ción dentro del marco del

Festival.

Junto al ministro Quijano se

encuentra en San Sebastián la

escritora Beatriz Guido, Juan
Carlos Ciancaglini y Lolita

Lechner, representante en Euro-

pa del Instituto Nacional de Ci-

nematografía Argentina. Todos

ponen el acento en el concepto
de «nuevo cine» a la hora de ha-

blar de esa semana en la que se

proyectarán siete largometrajes
y seis cortos, coincidentes en el

tratamiento temático de la rea-

lidad sociopolítica del país; «No

de una manera panfletaria
señala Quijano— sino analizan-

do los hechos ocurridos duran-

te la dictadura, la herencia de-

jada por ésta y significando un

reencuentro con un destino que

no queremos llamarlo de gran-
deza sino de realización».

El Instituto, tras eliminar la

censura, está llevando a cabo

una importante política de sub-

.
venciones cinematográficas, que

se traduce en una rica produc-
ción de films llevada a cabo en

los dos últimos años. Su objeti-
vo con la organización de la Se-

mana es tanto el de someter a

consideración de los espectado-
res españoles esa producción,
como el de intentar abrirse vía

en la distribución de su cinema-

tografía en Europa.

Víctor Manuel, mientras Ana Be-
lén era perseguida por una nube de

fotógrafos, desayunaba, ajeno a la

espectación despertada por su mu-

jer, en la terraza del «Guría». Prín-

cipe consorte en esta ocasión, paseó
su aspecto reconcentrado —que no

malhumorado— envuelto en unos

pantalones que producirían la envi-
dia del mismísimo Miguel Ríos por
la contundencia y grosor de su ra-

yado. Los camareros del bar le pu-
sieron un paño caliente al pinchar
en la máquina uno de los discos del

cantante.

Entre críticas y autocríticas se de-

sarrolló la rueda de prensa realiza-
da con motivo de la proyección de
la película «Caso Cerrado». Todos

los actores (Patxi Bisquert, Pepa
Flores, Isabel Mestre) trataron de

justificar su trabajo pero recono-

ciendo que podía ser superado. Juan

Caño, su director, ante la objeción
que se le hizo a las muchas mani-

festaciones anti-Otan que aparecen
en su película exclamó: «¡No se si

aquí teneis muchas manifestaciones,
en Madrid lashay muy a menudo!».

Jean Paul Scarpita, director de la

película francesa «Desir» se mani-

fiesta sorprendido por la candidez,
en el buen sentido de la palabra, ob-

servada en las gentes de por estas tie-

rras: «Lo comenté con Jacqueline
Bisset y ella estaba de acuerdo

conmigo».
El realizador se declara un entu-

siasta de la cultura española, de la
forma de vida y ocio que disfrutan

los madrileños y del paisaje mági-
co de Granada, ciudad que ha de-

jado huella en su alma.

Como buen catalán, Manuel Váz-

quez Montalbán es un perfecto ad-
ministrador de tiempo. Cada día,
haciendo un hueco a sus obligacio-
nes de ver cine, como jurado que es,

desciende con el inconfundible as-

pecto de hombre que gusta de sole-

dades, las escaleras que le llevan a

la playa de la Concha. Baño y pa-
seo, paseo y películas, gastronomía
que no falte y todavía le queda tiem-

po y ganas para escribir sus artícu-

los periodísticos y debilidades lite-

rarias.
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Stefania Sandrelli
pierde las «Lunetti» DONOSTIA

LLENA DE SS

FEDERICO LUPI
TRAS LA LARGA
NOCHE

UN GESTO Di ACTOR

Stefania Sandrelli ha hecho hue-
co a la desolación en su buen hu-
mor - La culpa la tienen susmalditas

«lunetti», perdidas en algún taxi, o

sarao, y sin las que sus preciosos
°jos ven bastante poco: «No son de
S °L no, maroma mía, son gruesas,
no veo», decía gesticulante en la ma-

drugada compartiendo paseo con su

hija Amanda, el director Scarpitta
y la inseparable de todos ellos, su

ageate Victoria Domínguez.

Federico Lupí, actor argentino
Protagonista, junto a Charo López,
de la película de Mario Camús, «La
v*eja música», está feliz por el nue-

vo rumbo que ha tomado la cinema-

tografía de su país: «La diferencia

respecto a dos años atrás es brutal.
Es como haber emergido de una lar-
ga noche de pánico, con lo que ello
significa de enloquecimiento y de

soledad. La vuelta de la democra-
cia se dejó sentir inmediatamenteen

d cine, liberado de la censura».

El director de cine de la Repúbli-
ca Democrática Alemana, Walter

Heynowski, coautor de una serie de

películas sobre la guerra de Viet-

nam, y la supereficaz Renata Heck-

mann, responsable del doblaje al

castellano de sus cintas, no salen de

su asombro ante la cantidad de

«SS» que circulan por las calles do-
nostiarras. Es comprensible que la
referencia «SS» tenga en el caso de

dos alemanes, máxime si son del

otro lado, una connotación algo
más que odiosa.

Llegar a una ciudad en la que re-

conocen que se encuentran muy a

gusto, y ver las iniciales de la pesa-
dilla puestas en todos los coches, es

como para sorprenderse y ponerse

en lo peor. Resuelta la duda sobre

el origen de las iniciales, los dos ale-

manes, milimétricamente puntuales,
correctos y hablando ella un caste-

llano perfecto, aprendido en Berlín
sin ningún acento, se deshacen en

elogios hacia la forma de ser medi-

terránea y critican a los alemanes

que visitan España con aires de su-

ficiencia.

La chavalería donostiarra no tuvo

ningún empacho a la hora de pedir
la identificación de Ugo Tognazzi.
El actor y director italiano fue lle-

vado por los fotógrafos hasta las

arenas de la Concha, elegidas como

escenario para retratar a este hom-

bre que es además uno de los críti-

cos gastronómicos con mayor re-

nombre internacional.

¿Tú, quien eres?
Me llamo Ugo, dijo cordial.

¿Qué más?, insistieron.

Tognazzi, aclaró.

¿Cómo?, ¿Toño?, ¡¡¡Se llama

Toño!!!, ja, ja.
El actor se vengó de esta falta de

reconocimiento con un apretón de

puño, una carcajada y una peque-

ña carrera para compartir con los

crios la bolsa de cortezas con la que
estaban merendando.

EN LA TERRAZA
Por Miguel VidaurrePor Miguel Vidaurre

También este año el Festival se

trae una vieja gloria del cine. Pero

con importante diferencia a las que

nos visitaron en pasadas ediciones.

Que ésta sigue en activo y es prota-

gonista de película que se proyecta
en la sección oficial aunque fuera de

concurso. Lo que significa que Don

Ameche, de él se trata, no vive de

los recuerdos sino quecontinúa sien-

do actor en circulación. Y qué no

poca ternura deberá despertar en

viejecitas de su edad, setenta y cin-

co cumplió el pasado mayo, la visión

actual de aquel galán de planchada
cabellera y seductor bigotillo, intér-

prete de tantas y tantas dulce come-

dias de Hollywood en las que el hoy
septuagenario era el vencedor de

cualquier competencia amorosa. Si

dos ilustres ancianos cual Huston y

Kurosawa nos enviaron el mensaje
de su genialidad fílmica donde per-
sonalmente será el portador de un

entrañable: «¡Viva la eterna ju-
ventud!».

Hemos cruzado el ecuador del

certamen y no decaen ni ambiente,
ni interés. Creo que los únicos que
se hallaban en el secreto del desaro-

-110 afortunado eran los directores.

Lo que viene a patentizar que las co-

sas transcurren tal como las habían

planeado. Aunque no lo manifies-

ten tengo la sospecha de que inclui-

da la debilidad de los films a con-

curso. Quien avisa no es traidor y
ellos advertidos fueron de las difi-

cultades encontradas a la hora de la

selección. Tantas como las que po-
siblemente tenga el jurado en el mo-

mento de confeccionar el «palma-
rás» si semejante nivel no es

fortalecido en las obras que quedan
por ver. Lo que no cabe descartar

apreciada y reconocida la sagacidad
y astucia que ha presidido su labor.

Por si acaso permanezcan atentos a

la pantalla no vaya a surgir la

sorpresa.

Ugo Tognazzi impaciente por entrar

en materia... gastronómica. Ya us-

tedes saben que el popular actor ita-

liano ha sido atraído a nuestra ciu-

dad por el señuelo de esos

Encuentros Gastronómicosmás que

por la manifestación cinematográ-
fica. Es decir, a por atún y a ver al

Duque pero preferentemente a com-

probar cómo preparan aquellos ar-

tífices de la nueva cocina vasca. «Las

películas las tendré que ver de dos

en dos si es preciso pero que dispon-
ga de tiempo para saborear y delei-

tarme con esas creaciones de vues-

tros grandes «chefs». Y pienso que

no estaría mal que al final de la ex-

periencia Ugo nos hiciera a sus com-

pañeros en los Encuentros un «pal-
marás» de los restaurantes de uso

privado y no publicable.
Fechas atrás se emitió la especie

de que Estefanía de Monaco pudie-
ra venir a la jornada de clausura.

Ahora acabo de leer que quien nos

honrará con su presencia será Caro-

lina. Es decir, que entre princesas
fraternas anda el juego. También en

esto hemos mejorado. En ese tiem-

po pasado y perdido el rumor no re-

basaba el anuncio de la llegada de

alguna «starlett»e semidesconocida.

En el presente no nos contentamos

con menos que princesa. Puestos a

propulsar «runrunes» siempre será

mejor tirar por elevación.

¿Todos los argentinos llevan el

Carlos en su nombre de pila? Es el

caso de Juan Carlos Frugone y el de

Carlos Hugo Aztiazarain. La direc-

tora a cuyas órdenespaseo por la te-

rraza me presenta al asesor de Ar-

gencine en Madrid, quien mira por
dónde se llama Juan Carlos Cian-

caglini. Un hombre que ha debido

acaparar todo el sol del verano. Ché,
que bronceado el de vos.

«La corte de Faraón» no será si

se quiere un producto para Festival.

Pero puede apostarse tranquilamen-
te doble a sencillo su carrerón co-

mercial. Sería la primera vez que
Luis Sanz se equivocase. Bueno, la

segunda, contando aquellas «Lean-
dros» teatrales con María José Can-

tudo como protagonista. Y encima

la película subvencionada. Es un

lince...
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HEMEN

«KALABAZA TRIPONTZIA»:
81.000 MARRAZKIDESBERDIN

Gaur arratsaldez eta Zabaltegi Saila-

ren barne «Kalabaza Tripontzia» marraz-

ki bizidunez eginiko luzetnetraia aurkez-

ten da. Juanma Berasategiren
zuzendaritzapean, Koldo Izagirre-ren gi-
doi batetan oinarriturik eta Oskorriren
musikarekin Euskal Herrian egin den
marrazki bizidunetako lehen luzemetraia
baita.

Publikoari begira estreinatu aurretik

aipatu luzemetraia ikusteko aukera izan

genuen, halako lagunarteko estrenalditxo
batetan, eta egia jakin nahi baduzue pena
merezi du ikustea, bi hitzetan definitu be-
har bagenuke honako hauek lirateke: zo-

ragarria da.

Benetako metafora poetiko bat dugu,
non aintzinako mitologia, herrixka bate-
tako gertakizun fantastikoak eta gaur

egungo euskal hiri batetako gorabehera
sinesgaitzak kondatzen dira. Tartalotar
iletsu gizarajoen nahigabeak, Kukubiltxo
bihurriaren ibilketak eta Galtzagorriren
gaiztakeriak, uhandre, azeri inozo eta

oilar azkarren, nahiz sorgiñen hegaldie-
kin nahasten dira; kalabazaren mundu-
ko agure-satelitearen narraketa dutela
lokarri.

Izan ere, hantxe bertan Juanma Bera-

sategi eta Koldo Izagirekin hitzegiteko
aukera izan genuen.

Juanma, nondik atera zen pro-
jektu hau burutzeko ideia?

«Beno, betidanik izan dut horre-
lako zerbait egiteko asmoa, marrazki bi-
zidunen bidez gauza asko objektiboki
adierazi daitezkelako. Projektoaren urra-

tsak aztertzeko bederatzi zortzi urte a-

tzera egin behar, orduan, luzarora pen-

tsatuta neukan projekto honi buruz
zenbait saio egin nuen. Gero, laburme-
trai pare batetan bihurtu ziren asmo

hauek eta azkenik, luzemetrai honetan
bilakatu da lan guztia».

Koldo, kondaira tradizionaletan

oinarritua, batik bat?.

«Funtsean, herri folklorean eta

kondaira tradizionaletan oinarritzen da,
nahiz eta guzti honen adaptazio librea
izan.

Interesagarria neritzon gure sustraien
zera hori marrazki bizidunen bidez
eskeintzea eta halaxe egin dugu. Baina
esan bezala kondaira hauen bertsio libre
bat dela azpimarratu behar.

Gidoia burutzeak nahiko denbora era-

man du, lehendabizi ongi pentsatu behar
delako. Gero Juanmaren ideiekin kon-
trastatu nuen, berak komik baten antza

eman ziolarik eta piskanaka forma tin-

ko bat hartuz joan da. Zine gidoia lite-

ratura egitea baino zailagoa da, batez ere

«paja» deritzan hori ezin delako sartu eta

honelako gidoi bat fantasia asko eskatzen
duelako. Dena den, diru inbertsio han-
dirik gabe, edozer gauza burutu daiteke
marrazki bizidunen bidez».

Filmearen ariari jarraituz Tartalotarren

ibilketak azaltzen zaizkigu lehenik. Tar-

taloak, begi bakarreko erraldoi iletsu su-

durluze baldar batzu dira, eta natura ber-

de zoragarriarekin bat bizi dira alaitsu.

Erraldoi baldar hauen atzetik zuhaitz

ibiltari gorte bat doa Tartalotarren eraz-

tun magikoaren agintaritzapenean. Gizo-

nekin bakea egin nahiko lukete, baina ar-

tzain maltzur artazidun batek kristonak

egiten dizkie. Ez bezelako paraje hauen

barnean murgiltzen dira pertsonaia mi-

tologiko maitagarri hauek Oskorriren
melodia alaibaten batutapean.

Batez ere haurrentzat bideratua

dago luzemetraia, ezta?

- «Tira, ba bai, haurrentzat bide-

ratua dago batik bat. Baina haur horie-
kin zinemara joango den gende
helduarentzat ere zenbait klabe eta sin-
bolo eskeini asmo egin dugu. Ama eta

amona ere erretratatzen ditugu pelikula-
ren zehar».

Marrazki bizidunen luzemetrai

bat egiteko prozesua argituko al ze-

niguke?
- «Marrazkiekin pelikula bat

burutzeko prozesua berez nahiko sinplea
da, marrazkiz marrazki filmatu behar da

guztia fotogramak eratuz, besterik ez da.

Arazo, milaka marrazki horiek egitean
datza, kondatzen dute Koldo eta Juan-
mak. Projekzioa 15 marrazki segundo-
koa da. Baina pentsa ezazu, pelikula hau

burutzeko 81.000marrazki desberdin egin
behar izan ditugu, 300 dekoratu edo fon-

do desberdin daramatzala. Duela bi urte

t’erdi ekin genion lanari, denbora asko

badirudi ere eremu honetan Euskal He-

rrian egin den lehendabiziko lana da, eta

lehendabizi lan taldea osatu beharra

zegoen.

Orain, ordea, badakigu horrelako lan

bat urte bakar batean burutzea posible
dela, hau da, lan moeta hauetan denbo-

ra logiko bat».

Marrazki maitagarriak

Lamin goxo bat eta bere urrezko orra-

ziariari buruzko istoria laburra ikusi on-

doren. Kukubiltxoren ibilketak datozki-
gu. Kukubiltxo ipotx bihurri bat dugu eta

bixki kazkagorriekin batera apaizaren in-

txaur gozoak lapurtzera joanen dira, he-

rriko haur azkarrenari (Potxolo txikiari)
beraldikoak egiten dizkiotela. Mari Mar-
tina etxekoandrea, umeekin pelikula
ikustera joaten diren amonen sikologia
hunkitzeko egina dagoen pertsonai bat

da, azken finean etxekoandre jatorraren
izakera marraztea besterik ez den arren.

Adibide bat jartzeko, Kukubiltxo behi
baten errapeen barnean esnea edan as-

moz sartzen denean, erabateko une ma-

giko eta maitagarria dela iruditzen zaigu.
- Alor honetan, eta Euskal He-

rrian, aintzindari bilakatu zarete. Zer oz-

topo edo arazo izan duzue?
- «Objektiboki esanda, lan talde

teknikoa osatzea izan da arazorik latze-

na. Beti ere, diruarena arazoa larria iza-

nen da, guk ordea nahiko zortea izan

dugu alor honi dagokionean. Gipuzkoa-
ko Foru Aldundiak, kostu orokorraren

ehuneko 25a eman digu, prozesuaren
diru oinarria finkatuz, egia esan, diru

honi esker gauzatu dugu luzemetraia. Ge-

roago, espainiako kultur ministraritzak
ehuneko 40a ordaindu du eta bestalde

Kukubiltxo, Don Roke apaizaren baratzan, ostutako intxaurraz tripa betetzen.
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ETBk antena eskubideak erosi dizkigu.
Beraz, diru asuntoa poliki joan da».

Zenbat pertsonek osatzen dute
lan ekipoa?

«Bataz beste, 25 lagunek osatzen

dugu talde osoa. Zazpi marrazkilari, ha-

malau margolarik, truka operadorea,
produkzio burua...»

- Esperientzia pozgaria izan al da

zuentzat?

«Lehenengo esperientzia izan de-

nez, ez dago besteekin konparatzerik.
Bai, esperientzia polita izan da».

Galtxagorri: egungo mitología

Engainaturik gertatzen den azeri kai-
ku baten istorio-sketz-ikusi ondoren

Galtzagorri azaltzen zaigu, gaiztoetan
gaiztoena. Galtzagorri deabru berde
Plaieradun bat dugu, bolantearen ero ga-
lanía. Bere zitroen horiarekin harat-
hunat hondamendia sortuz dabilena.

Ikusgarria da oso Eibar bertan herensu-
8e zazpiburudun bat hegan ikustea.
Umore fina eta kritikaalaiaz gaur egun-
8° gizartea marraztuz.

- Oso garestia al da honelako lu-

zemetraia bat egitea?

«Filmearen kostu orokorra 60

milioikoa izan da. Diru asko da, jakina,
baina zinea egitea askoz garestiagoa da.

Filmearen kostua erdi-bajua deitzen den

hori izan déla esan genezake».
Tira, Koldo, elkarrizketa amait-

zeko, ba al duzue projekto berriren bat

egiteko asmoa?
«Lan ekipo hau osatzea kostatu

zaiguna kontutan harturik, guzti hau ber-

tan behera uztea arinkeria bat litzateke.

Marrazki bizidunekin jarraitzeko asmoa

dugu bai, baina horrek ez du esan nahi

irudi errealekin lanegitera ukoegiten dio-

gunik. Bai, projektu berriak badaude,
bai.

Luzemetrairenkopia bat erdarazzabal-

duko dugu, zirkuitu komertzialetan sar

dadin, baina horrek ez du esan nahi, ezta

gutxiagorik ere, euskarazkoa testimono

gisa egin dugunik».
Zalantzarik gabe, marrazki bizidune-

tako filme hau haurrentzat bideratua

dago bereziki, alabaina, fantasía eta

umore ona ulertzeko gai diren pertsona
helduak ere filme zoragarri honekin go-

zatu beharko lukete.

SERGIO BASURKO

Galtzagorri, gaiztoenetan gaiztoena.

FLASHAK

EUSKAL ZINEARI
BURUZKO EZTABAIDA
TEORIKOAREN KONTRA

Zin egina nuen euskal zinearen

gaineko eztabaidari buruz gehiago
ez nuela hitz egingo zeren eta arazo

metafisikoa iruditzenbait zitzaidan.

Ez dut kultur eztabaidarik ez dago-
enik esaten, bi gauza desberdin bait

dira.

Lehenengo, eztabaida, inkisidoren

arteko borroka teologikoa dela iru-

ditu zait. Kasu honetan eztabaida-

ren ondorioa kondena edo bedein-

kapena izaten da. Hau da edo

«euskal» hitza-bakarrik abertzale

zentzuaz konsideratuz-erabiltzeko

eskubidea lortzen duzu-zera da

bedeinkapena— edo kritika negati-
boak hitz majiko hori erabiltzeko

posibilitatea kentzen dizu. Kondena-

zio noski honek ez du zinemarekin

zerikusirik. Are gehiago honek ez du

zerikusirik kultur eztabaidarekin.

Beti defendatu izan dut zinema

egiteko aukera librearen posibilita-
tea. Posibilitate honek Euskadiko

errealitatearena dauka mugatzat, eta

gure herriko errealitatea opzio ideo-

logiko batena baino askoz ere abera-

tsagoa da. Zentzu honetan zinegi-
leak bere inguruko gaiak hartzen
ditu. Baina esan behar dut ere, zi-

negile baten ingurua bere herrikoa

ez ezik munduko edozein tokitakoa

ere ba dela. Behar bada ez da beha-

rrezkoa esatea artista batentzat bere

mundua eta bere imajinazioa kon-

funditu egiten direla gauza bakarra

bihurtuz.

Ikuspuntu honetatik eztabaidak

tradizioa aberasten du eta zerbait

arbuiatzen denean beste zerbait

onartzen da praktika kritika hobe-

renean bihurtuz eta egindakoa tra-

diziaren baitan sartuz.

Euskal zinearen kasoan neri par-

tikularki ezzait interesatzen zenbat
kondizio ideologiko betetzen duen

pelikula batek, pelikula honek pu-
blikoarekin konektatzen duen ala ez

baizik. Eta honez gero, eztabaida

daiteke ea ze puntutaraino publi-
koak exijitzen edo gustatzen zaiona

betetzen duen.

Nola eta zergatik zinegile batek
hautatzen ditu hizkuntzak, histo-

rioak, artistak, intentzioak, asmoak

edo gaiak eztabaidagarriak izan dai-

tezke. Eta orduan bakoitzak berea
defenda dezala bainan bakarrik pe-

likulak egiten.
ANGEL AMIGO-k
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LOS FAVORITOS DE LA LUNA

Zanussi, de Venecia a San Sebastián.

Festivo Tognazzi.

Aaron Ipalé, confidencias a medianoche.

Arzac a la Sabadell: «Maitetxu mia...».

El Belén.

Canapés para cuatro.

Gracias por haberte conocido.

La corte del Faraón.

Un rayo de luz.
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AUTOBUSES

Los periodistas acreditados podrán dispo-
ner de un servicio de autobuses que cubrirá
ei recorrido entre los hoteles Costa Vasca y

San Sebastián y el Palacio. El horario ma-

tutino, desde los hoteles es el siguiente: 8.30,
9.30, 10.30, 11.30, 12.30. Por la tarde, a las

16,17,18,19,20 Y 21 horas. El servicio que

parte del Victoria Eugenia (Palacio) es a las

9,10,11,12,13,14,16.30,17.30,19.30 y 20.30

horas y un cuarto de hora después de que
finalice la función de noche de la Sección
Oficial.

TRADUCCION SIMULTANEA

Todas las películas que se pasan en las dis-
tintas secciones del Festival son versiones ori-

ginales. Las de los cines Miramar, Príncipe
y Palacio tendrán traducción simultánea en

inglés y francés. Para recoger los auricula-

res del Palacio, los interesados pueden diri-

girse al despacho de las azafatas, junto al bar,
en el mismo edificio.

PRECIOS DE LAS LOCALIDADES

TEATRO VICTORIA EUGENIA

Matinales 400—Ptas.
Butaca (tarde) 500.—Ptas.

Butaca (noche) 600—Ptas.

Delantera anfiteatro (tarde) 400—Ptas.

Delantera anfiteatro (noche) 500—Ptas.

Anfiteatro (tarde) 200.—Ptas.
Anfiteatro (noche) 400—Ptas.

Butaca (inauguración) I.ooo—Ptas

Delantera anfiteatro (inauguración) 600—Ptas.

Anfiteatro (inauguración) 500—Ptas.
Butaca (clausura) 2.soo—Ptas.

Delantera anfiteatro (clausura) I.2oo—Ptas.

Anfiteatro (clausura) 800—Ptas.

CINE ASTORIA

Butaca y entresuelo (I a tarde) 400—Ptas.

Butaca y entresuelo (2 a tarde) 400—Ptas.
Butaca y entresuelo (noche) 400—Ptas.
Delantera anfiteatro (I a tarde) 300—Ptas.
Delantera anfiteatro (2 a tarde) 300—Ptas.
Delantera anfiteatro (noche) 300—Ptas.

SAVOY

1.a Tarde 400—Ptas.

2.a Tarde 400—Ptas.
Noche 400—Ptas.

VIDEO CLUB/^XacrO,S.a.

r—-
• SERVICIO A DOMICILIO J
• ABIERTO DE 10 A 9

INCLUSO DOMINGOS V FESTIVOS

MIRAMAR

Matinales 300.—Ptas.

1.a Tarde 400.—Ptas.

2. a Tarde 400—Ptas.

Noche 400—Ptas.

TRUEBA

Butaca y entresuelo (1.a tarde) 400—Ptas.

Butaca y entresuelo (2.a tarde) 400—Ptas.

Butaca y entresuelo (noche) 400—Ptas.

Anfiteatro (1.a tarde) 300—Ptas.
Anfiteatro (2.a tarde) 300.—Ptas.

Anfiteatro (noche) 300—Ptas.

MULTISALAS PETIT CASINO

Butaca 300—Ptas.

TEATRO PRINCIPE

Butaca 300,-Ptas.

CINE REX

Butaca 200—Ptas.

Plaza Buen Pastor, 11

Teléfono 46 54 55*

SAN SEBASTIAN

4-joótal
RESTAURANTE .JATETXEA

BIDEKURUTZETA, 36 -TELS. -761055 - 762029

BERGARA



Restaurante

'UjMhÜJtfZt
- COCINA VASCA

- COCINA VEGETARIANA

C / Miracruz, 1-I.°

Teléf. 27 98 44

SAN SEBASTIAN

Boulevard, 27

T
427233

Tes
290997

DONOSTIA

CHURRUCA. A - TELEFONO 4219 44 - DONOSTIA

MODA SPORT

Iparraguirre, 8 - Tfno. 273622

20001 - SAN SEBASTIAN

CARBONARA'

MUEBLES-ALTZARIÁK AVDA . NAVARRA - 40 - OROS

MKJilí
ZAPATOS

...
y AHORA TAMBIEN

’

PARA HOMBRES...

CALLE SAN MARCIAL, 1 - TELEFONO 420595 - DONOSTIA
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SECCION OFICIAL - SAIL OFIZIALA

TEATRO VICTORIA EUGENIA

VICTORIA EUGENIA ANTZOKIA

11.30 y 18.00 horas: «BARRENEN» (España) c.m.

Dtor: Iñaki Aizpuru.
11.30 y 18.00 horas: «MACHO Y HEMBRA» (Venezuela).

Dio: Mauricio Walerstein.

Ints: Orlando Urdaneta, Elba Escobar e Irene Arcila.
9.00 y 20.30 horas: «EXTRAMUROS» (España).
Dtor: Miguel Picazo.
Ints: Carmen Maura, Mercedes Sampietro, Aurora Bautista, Assumpta Serna, Antonio Fe-

rrandis y Manuel Alexandre.

23.30 horas: «COCOON» (EEUU.). Fuera de concurso.

Dtor: Ron Howard.

Ints; Don Ameche, Wiford Brimley, Hume Cronyn, Jessica Tandy, Tawhnee Welch, Tyrone
Power Jr.

CINE ASTORIA - ASTORIA ZINEMA

16.30 horas: «BARRENEN» (España) c.m.

Dtor: Iñaki Aizpuru.
16.30 horas: «MACHO Y HEMBRA» (Venezuela).
Dtor: Mauricio Walerstein.

Ints: Orlando Urdaneta, Elba Escobar e Irene Arcila.

19.30 horas: «COCOON» (EEUU.) Fuera de concurso.

Dtor: Ron Howard.
Ints: Don Ameche, Wiford Brimley, Hume Cronyn, Jessica Tandy, Tawhnee Welch, Tyrone
Power Jr.

22.30 horas: «EXTRAMUROS» (España).
Dtor: Miguel Picazo.
Ints: Carmen Maura, Mercedes Sampietro, Aurora Bautista, Assumpta Serna, Antonio Fe-
rrandis y Manuel Alexandre.

HOY, DIA 25, MIERCOLES

CINE TRUEBA - TRUEBA ZINEMA

19.30 horas: «LOS DIAS DE JUNIO» (Argentina).
Dtor: Alberto Fischerman.

Ints: Norman Brisky, Víctor Lapiace, Arturo Maly, Lorenzo Quinteros, Ana María Picchio,
Julia Von Grolman, Inda Ledesma, GuillermoBataglia, Aldo Braga, Ménica Galán y Gustavo

Garzón.

22.30 horas: «ANO» (Checoslov.) c.m.

Dtor: Garik Seko.

22.30 horas: «LA VIEJA MUSICA» (España).
Dtor: Mario Camus.

Ints: Federico Luppi, Charo López, Eva Pearson, Antonio Resines, Assumpta Serna, Agustín
González y Francisco Rabal.

SECCION ZONA ABIERTA ■ SAIL ZABALTEGI

CINE MIRAMAR - MIRAMAR ZINEMA
ANTES DE CADA PELICULA «CLAP» por Hengameh Panahi.

9.30 horas: «PEQUEÑA REVANCHA» (Venezuela).
Dtor: Olegario Barrera.
Ints: Eduardo Emiro García, Elisa Escámez, Carlos Sánchez y Pedro Durún.
12.00 horas: «CASAS VIEJAS» (España).
Dtor: José L. López del Rio.

Ints: Los mismos protagonistas de los sucesos de 1933, los familiares de las victimas y actores

de grupos de teatro andaluces.

17.00 horas: «LA CALABAZA MAGICA» (España).
Dtor: Juan Bautista Berasategui.
DIBUJOS ANIMADOS

20.00 horas: «MALALMBO» (Austria).

Dtor: Milán Dor.

Ints: Klaus Rohrmoser, Miodrag Andric y Nirit Sommerfeld.

23.00 horas: «FRUIA» (México).
Dtor: Paul Leduc.

Ints: Ofelia Medina, Juan José Gurroia, Salvador Sánchez, .Max Kerlok, Claudo Brook, Cecilia

Tousaint, Valentina Leduc.

CINE SAVOY - SAVOY ZINEMA

16.00 horas: «BABEL OPERA» (Bélgica).
Dtor: André Deivaux.

Ints: Francois Beukelaers, Stéphane Excoffier, Aiexandra Vandernoot, Ben Van Ostade.

19.30 horas: «PEQUEÑA REVANCHA» (Venezuela).

Dtor: Olegario Barrera.

Ints: Eduardo Emiro García, Elisa Escámez, Carlos Sánchez y Pedro Durán.

22.30 horas: «CASAS VIEJAS» (España).
Dtor: José L. López del Rio.

Ints: Los propios protagonistas de los sucesos de 1933, los familiares de las victimas y actores

de grupos de teatro andaluces.



SECCION ROMAN CHALBAUD - SAIL ROMAN CHALBAUD

MULTISALAS PEQUEÑO CASINO - SALA 2

MULTIGELAK PEQUEÑO CASINO • 2EAN GELAK

21 horas: «BODAS DE PAPEL».

Ints: Marina Baura, José Bardina y Ring Ottolina.

23.15 horas: «CANGREJO»

Ints: Miguel Angel Landa, América Alonso, Carlos Márquez y Domingo del Castillo.

SECCION CENIZAS Y DIAMANTES ■ SAIL ERRAUTSAK

MULTISALAS PEQUEÑO CASINO ■ SALA 1
MULTIGELAK PEQUEÑO CASINO ■ IGO GELAK

17.00 horas: «THE LONELINESS OE THE LONG DISTANCE RUNNER» (1962) («LA SO-

LEDAD DEL CORREDOR DE FONDO») (G. Bretaña).

Dior: Tony Richardson.

Ints: Toro Courtenay, Michael Redgrave y Avis Bunnage.
19.30 horas: «TLAYUCAN» (México).

Dior: Luis Alcoriza.
Ints: Julio Aldama, Norma Angélica y Jorge Martínez de Hoyos.
22.30 horas: «SZGENYLEGENYEK» (Hungría) (LOS DESESPERADOS) (1965).

Dtor. Miklos Jancsó.

Ints: Janos Gorbe, Tibor Molnar y Andrés Kozak.

MULTISALAS PEQUEÑO CASINO - SALA 2

MULTIGELAK PEQUEÑO CASINO - 2EAN GELAK

21.00 horas: «IL POSTO» (Italia) (1961).

Dtor: Ermanno Olmi.

Ints: Alessandro Panzeri y Loredana Detto.

18.45 horas: «POPIOL Y DIAMENT» (1958) (CoIonia)(«CENIZAS Y DIA-

MANTES»)

Dtor: Adrzej Wajda.
Ints: Z. Cibulski y Eva Krzyzewska.

MULTISALAS PEQUEÑO CASINO - SALA 3

MULTIGELAK PEQUEÑO CASINO - 3N GELAK

16.00 horas: «EL TANGO EN EL CINE» c.m. (1979) (Argentina).
Dtor: Guillermo Fdez. Jurado y Rodolfo Corral.

Ints: Las principales figuras de este género musical.

16.00 horas: «THE RED BAD OF COURAGE» (1951) (EEUU.)
Dtor: John Huston.

Ints: Audie Murphy, Bill Mandin y John Dierkes.

18.45 horas: «LE FEU FOLLET» (1963) (Francia).

Dtor: Louis Malte.

Ints: Maurice Ronet, Jeanne Moreau y Lena Skerla.

21.00 horas: «ZAZIE DANS LE METRO» (Francia) (1960).

Dtor: Louis Malie.

Ints: Catherine Demongeot, Philippe Noiret y Annie Fratellini.

23.15 horas: «VIVRE SA VIE» (1962) (Francia).
Dtor: Jean-Luc Godard.

Ints: Anna Karina, Sady Rebbot y Andrés Labarthe

SECCION VIETNAM - SAIL VIETNAM
TEATRO PRINCIPE - PRINCIPE ANTZOKIA

17.00 horas: «MEMORIAS DEL INFIERNO» (España) c.m.

Dior: Vicente Romero.

17 horas: «INTRODUCCION TO THE ENEMY» (EEUU.).
Dtor: Haskell Wexler.
19.30 horas: «DIE EISERNE FESTUNG» (R.D.A.) c.m.

Dtor: Heynowski & Scheumann.
19.30 horas: «HANOI MARTES 13» (Cuba).
Dior: Santiago Alvarez.
22.30 horas: «THE EDGE» (EEUU.).
Dtor: Robert Kramer.

SECCION CINE Y TELEVISION
SAILA ZINEMA TA TELEBISTA

CINE REX - REX ZINEMA

19.00 horas: «NOTTI E NEBBIE» (Italia).

Presenta SACIS.

Dtor: Marco Tullio Giordana.

Ints: Umberto Orsini, Laura Morante y Gerardo Amato.

20.00 horas: «DE BURGEMEESTER VAN VEURNE» (Bélgica).
Presenta BRT.

Dtor: Dre Poppe. ,

22.00 horas: «KIU 1 ELS SEUS AMICS» (España) Presenta TV3.

Dtor: Bigas Luna.
Ints: Duna Jove, Cristina Palés, Jordi Daban, Joan Cartró, etc..

SECCION PARA JUBILADOS Y ABIERTA

JUBILATUENTZAKO ETA ZABAL ZINEMA

SALA CAJA DE AHORROS MUNICIPAL
AURREZKI KUTXA MUNIZIPALA

16.00 horas: CARTA ABIERTA.

18.00 horas: CARTA ABIERTA.

20.00 horas: «BIOTZEZ» c. m.

Dtor: Pedro Olea.

«BIZKAIKO GOLKOA».

Dtor: Javier Rebollo.

SALA CAJA DE AHORROS PROVINCIAL

AURREZKI KUTXA PROBINTZIALA

16.00 horas: CARTA ABIERTA.

18.00 horas: CARTA ABIERTA.

PROGRAMA DE PUEBLOS Y BARRIOS

HAUZO ETA HERRIAKO PROGRAMA

ARRASATE. CINE GUREA: 20.30 horas: «La armada brancaleone».

BILLABONA. CINE GUREA: 19.30 horas: «Film Festival».

DURANGO. CINE ZUGAZA: 20.30 horas: «No habrá más penas ni olvido».

EIBAR. CINE COLISEO: 22.00 horas: «La novia era él».

ELGOIBAR. «Tijeretazos»
ERMUA. CINEMA ERMUA: 22.00 horas: «Another country».
HERNANI. CINE IRAZUSTA: 19.30 horas: «El pez que fuma».

IRUÑA. CINE DONIBANE: 20.00 horas: «Ele und ali»,

IRUN. CINE AMAYA: 19.30 horas: «Film Festival».

MUTRIKU. EDERRENA ZINEMA: 21.45 horas: «Locura de mujer».
ORDIZIA. HERRI ANTZOKIA: 20 horas: «Film Festival».
OÑATI. CINE GAROA: 20.00 horas: «En la ciudad blanca».

P. DONABANE. HERRI ZINEMA: 20.00 horas: «Tatuaje».
ES. PEDRO. UDAL ARETOA: 20.00 horas: «Film Festival».

RENTERIA. CINE VICTORIA: 19.46 horas: «Film Festival».

TAFALLA. CINE CASINO: 20 y 22.15 horas: «Lianna».

TUDEL’a. TEATRO GAZTAMBIDE: 20.30 horas: «Idi i stromi».

ZARAUTZ. CINE MODELO: 22.15 horas: «El regreso de Martin Guerre».

ZUMAIA. CINE AITA MARI: 22.00 horas: «Malas Calles».
MARTUTENE CARCEL: «Granujas a todo ritmo».

KRESALA: «Yo Cristina E».

CON MOTIVO DE LA RETRANSMISION DEL PARTIDO DE FUTBOL

ESPAÑA-ISLANDIA, QUEDA APLAZADA LA MESA REDONDA SO-

BRE VIETNAM AL JUEVES 26, EN LA CAJA DE AHORROS MU-
NICIPAL.



xCAJA LABORAL

GAZTEA.
BIZIA.

ZIURRA.

25 urte Elkar Lanean
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